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Su mente está en Éxtasis con la Bendición del Mantra del Guru. Sí, sacia su sed y en calma se encuentra su 
mente.  			   (3)

Realizar el Nombre es para mí poseer los Nueve Tesoros. 
Dice Nanak, a través del Guru mi mente ha despertado.			   (4-14-65)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Mi sed y la oscuridad de miles de encarnaciones han desaparecido.
	Sirviendo a los Santos incontables consecuencias de mis acciones son destruidas.   	     (1)
	He obtenido Paz Celestial e inmensa Dicha. Sirviendo al Guru mi mente se ha vuelto inmaculadamente pura y he 

escuchado el Naam, el Nombre del Señor Jar, Jar, Jar, Jar. 			   (1-Pausa)
	La necia tontería de mi mente me ha dejado y la Voluntad de Dios es dulce para mí.  	     (2)
Cuando amas los Pies del Señor, te limpias del sin número de errores de tus nacimientos.   	     (3)
Tu precioso nacimiento humano, entonces, da frutos de satisfacción.
Dice Nanak, es entonces cuando la Misericordia del Señor está sobre ti.		  (4-15-66)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Enaltece siempre al Verdadero Guru en tu mente, y barre el Polvo de los Pies de los Santos con tu cabello 
precioso.			   (1)

Despierta y levántate, oh mente, pues sin el Señor nada te sirve.
Falsa es la fascinación por Maya e ilusoria la expansión del mundo.			  (1‑Pausa)
Así que ama y revolotea en la Palabra del Guru, el Señor es Misericordioso y tu dolor ahuyentará.	     (2)
Fuera del Guru no hay ningún otro lado a donde ir; sí, el Guru es el Dador, el Guru es El que Bendice con el Naam, 

el Nombre del Señor.			   (3)
El Guru Mismo es el Señor Trascendente y el Supremo Dios; así que contempla al Guru para siempre y por 

siempre.			   (4‑16‑67)

Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él Mismo es Él, el árbol; Él Mismo, sus ramificaciones; Él Mismo es el Protector de Su Propia Granja.	     (1)
A donde sea que volteas solamente encuentras a Dios, el Señor; sí, Aquél que prevalece Compenetrado en todos los 

corazones.			   (1-Pausa)
Él Mismo es el sol; Él Mismo la expansión de los rayos; Él es Impalpable y a la vez Manifiesto en todas las 

formas.			   (2)
Lo absoluto y lo relativo son maneras de Concebirlo, pero en Él ambos convergen en un punto único.	     (3)
Dice Nanak, conociendo al Guru, uno se deshace del miedo y de la duda, y ve con sus ojos al Señor, Cuya Forma 

es el Éxtasis.			   (4-17-68)

Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No conozco ningún artefacto ni ninguna destreza. 			   P.388.
Solamente repito Tu Único Nombre día y noche, oh Dios. 			   (1)  
No valgo nada; no tengo Virtud, Dios es el Creador y la Causa de causas. 		  (1-Pausa)
Ignorante, presuntuoso, sin sabiduría y sin pensamientos, ese soy yo; ahora Tu Nombre es la única esperanza de mi 

mente.			   (2)
No he practicado meditación, ni austeridad, ni construido fuerza de voluntad alguna, ni he hecho buenas obras, pero 

en mi mente he logrado apreciar Tu Único Nombre, oh Señor. 			   (3)	
No conozco ni una cosa, pues pequeña es mi Sabiduría.
	Nanak Te reza: Sálvame, oh Dios, pues Tú eres el Único Ser que me puede salvar.  (4-18-69)
		
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Mi rosario solamente tiene dos cuentas: el Único Señor, y el Único Señor otra vez, y contando éstas, el Señor se 
vuelve Misericordioso conmigo.  			   (1)

man anand mantar gur di-a.
tarisan buyhi man nihchal thi-a. ||3||
nam padarath na-o niDh siDh.
Nanak gur te pa-i buDh. ||4||14||65||
asa mehla 5.
miti ti-as agi-an anDhere.
saDh seva agh kate ghanere. ||1||
sukj sahy anand ghana.
gur seva te bha-e man nirmal jar jar jar jar nam 
suna. ||1|| raja-o.
binsi-o man ka murakj dhitha.
parabh ka bhana laga mitha. ||2||
gur pure ke charan gaje.
kot yanam ke pap laje. ||3||
ratan yanam ih safal bha-i-a.
kajo Nanak parabh kari ma-i-a. ||4||15||66||
asa mehla 5.
satgur apna sad sada samHare.
gur ke charan kes sang yjare. ||1||
yag re man yaganjare.
bin jar avar na avas kama yhutha moh mithi-a 
pasare. ||1|| raja-o.
gur ki bani si-o rang la-e.
gur kirpal jo-e dukj ya-e. ||2||
gur bin duya naji tha-o.
gur data gur deve na-o. ||3||
gur parbarahm parmesar ap.
ath pajar Nanak gur yap. ||4||16||67||
asa mehla 5.
ape ped bisthari sakj.
apni kjeti ape rakj. ||1||
yat kat pekja-o eke ohi.
ghat ghat antar ape so-i. ||1|| raja-o.
ape sur kiran bisthar.
so-i gupat so-i akar. ||2||
sargun nirgun thape na-o.
duh mil eke kino tha-o. ||3||
kajo Nanak gur bharam bha-o kjo-i-a.
anad rup sabh nen alo-i-a. ||4||17||68||
asa mehla 5.
ukat si-anap kichhu na yana.
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din ren tera nam vakjana. ||1||
me nirgun gun naji ko-e.
karan karavanjar parabh so-e. ||1|| raja-o.
murakj mugaDh agi-an avichari.
nam tere ki as man Dhari. ||2||
yap tap sanyam karam na saDha.
nam parabhu ka maneh araDha. ||3||
kichhu na yana mat meri tjori.
binvat Nanak ot parabh tori. ||4||18||69||
asa mehla 5.
jar jar akjar du-e ih mala.
yapat yapat bha-e din da-i-ala. ||1||

min Awnµdu mMqRü guir dIAw ] iqRsn buJI 
mnu inhclu QIAw ]3] nwmu pdwrQu nau 
iniD isiD ] nwnk gur qy pweI buiD 
]4]14]65] Awsw mhlw 5 ] imtI 
iqAws AigAwn AMDyry ] swD syvw AG 
kty Gnyry ]1] sUK shj Awnµdu Gnw ] gur 
syvw qy Bey mn inrml hir hir hir hir 
nwmu sunw ]1] rhwau ] ibnisE mn kw 
mUrKu FITw ] pRB kw Bwxw lwgw mITw ]2] 
gur pUry ky crx ghy ] koit jnm ky pwp 
lhy ]3] rqn jnmu iehu sPl BieAw ] 
khu nwnk pRB krI mieAw ]4]15]66]  
Awsw mhlw 5 ] siqguru Apnw sd sdw 
sm@wry ] gur ky crn kys sMig Jwry ]1] 
jwgu ry mn jwgnhwry ] ibnu hir Avru n 
Awvis kwmw JUTw mohu imiQAw pswry ]1] 
rhwau ] gur kI bwxI isau rMgu lwie ] guru 
ikrpwlu hoie duKu jwie ]2] gur ibnu dUjw 
nwhI Qwau ] guru dwqw guru dyvY nwau ]3] 
guru pwrbRhmu prmysru Awip ] AwT phr 
nwnk gur jwip ]4]16]67] Awsw mhlw 
5 ] Awpy pyfu ibsQwrI swK ] ApnI KyqI 
Awpy rwK ]1] jq kq pyKau eykY EhI ]  
Gt Gt AMqir Awpy soeI ]1] rhwau ] 
Awpy sUru ikrix ibsQwru ] soeI gupqu soeI 
Awkwru ]2] srgux inrgux QwpY nwau ] 
duh imil eykY kIno Twau ]3] khu nwnk 
guir BRmu Bau KoieAw ] And rUpu sBu nYn 
AloieAw ]4]17]68] Awsw mhlw 5 ] 
aukiq isAwnp ikCU n jwnw ] 
  
idnu rYix qyrw nwmu vKwnw ]1] mY inrgun 
guxu nwhI koie ] krn krwvnhwr pRB soie 
]1] rhwau ] mUrK mugD AigAwn AvIc-
wrI ] nwm qyry kI Aws min DwrI ]2] 
jpu qpu sMjmu krm n swDw ] nwmu pRBU 
kw mnih ArwDw ]3] ikCU n jwnw miq 
myrI QorI ] ibnviq nwnk Et pRB qorI 
]4]18]69] Awsw mhlw 5 ] hir hir 
AKr duie ieh mwlw ] jpq jpq Bey dIn 
dieAwlw ]1]
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	Yo Te rezo, oh mi Verdadero Guía; sé Misericordioso conmigo y mantenme en Tu Refugio, para que siempre resida 
en Tu Nombre. 		 (1-Pausa)

	Aquél que repite el Mala del Señor en su corazón, se sobrepone al dolor del nacimiento y de la muerte.        (2)
	Aquél que aprecia al Señor en su corazón y Lo repite con su lengua, no vacila aquí ni en el más allá.             (3)
	Dice Nanak, aquél que está imbuido en el Naam, en el Nombre del Señor, es acompañado por el Mala del Señor 

en el más allá. 		 (4-19-70)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	A Él a Quien Le pertenecen todas las cosas, a Él, tú también le perteneces, por lo tanto, la impureza no te 
contamina. 		 (1)

	Sí, el Sirviente del Señor es para siempre redimido, pues cualquier cosa que el Señor haga, le agradará y puro e 
inmaculado será su Camino. 		 (1-Pausa)

	Aquél que abandona todo y busca el Refugio del Señor, a él la Maya no lo contamina.  (2)
	Aquél cuya mente atesora nada más que el Naam, el Nombre del Señor, para él no hay ninguna preocupación, ni 

siquiera en sueños. 		 (3)
	Dice Nanak, encontré al Perfecto Guru y mis dudas y apegos han terminado.	 (4-20-71)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Si mi Maestro está complacido conmigo, ¿cómo puede entonces la duda y la tristeza acercarse a mí?             (1)
	Vivo escuchando de Tu Gloria, oh Señor; sálvame a mí, el que no tiene méritos, por Tu Misericordia, oh Dios.	

				   (1-Pausa)
	Para que deje mis preocupaciones y mis sufrimientos terminen; sí, contemplando el Mantra del Guru, obtengo el 

Fruto del Naam, el Nombre del Señor.		 (2)
	Verdad es Él, Verdad es sólo Él; Contémplalo, y entonces Llévalo en tu corazón.   	(3)
	Dice Nanak, ¿qué mejor acción puede hacer aquél en cuya mente habita el Naam, el Nombre del Señor?		

			  (4-21-72)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	En la lujuria, en el enojo y en el ego, los hombres son destruidos; meditando en el Señor, Sus Sirvientes son 
redimidos.		 (1)

	Intoxicado por el vino de la gran ilusión, uno permanece dormido, pero los Devotos están despiertos embriagados 
con la Contemplación del Señor.  		 (1-Pausa)

	Apego y duda hacen que los hombres vaguen a través de millones de nacimientos, pero el Devoto que contempla 
los Pies del Señor, se vuelve Eterno.		 (2)

	Aquéllos que se aferran a las amarras de las posesiones, se encierran a sí mismos en el pozo oscuro, pero los Santos 
son liberados porque tienen al Señor cerca.  	 (3)

	Dice Nanak, quien se entrega al Señor, obtiene Paz aquí y la Liberación aquí después. (4-22-73)     P. 389.

	Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	
	Yo soy tu pez, oh Señor, y Tú eres como el mar; sí, eres mi Maestro, y yo espero en Tu Puerta.     	 (1)
	Eres mi Creador y yo Tu Sirviente; busco Tu Refugio, Señor de Mérito Inmenso.   (1-Pausa)
	Eres mi Vida; mi Mástil, oh Señor; viéndote, oh Sol, haces florecer el Loto de mi corazón.                           (2)
	Eres mi Honor, mi Seguridad; a través de Ti alcanzo mi Liberación, eres Todopoderoso; sólo Tú eres mi Poder.	

				   (3)
Nanak contempla Tu Nombre, el Eterno Tesoro de Virtud, y alaba a nadie más que a Ti, Maestro Sublime.		

			  (4-23-74)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Uno practica la falsedad, se ríe mientras lamenta el dolor de otros.	 (1)

krau bynqI siqgur ApunI ] kir ikrpw 
rwKhu srxweI mo kau dyhu hry hir jpnI 
]1] rhwau ] hir mwlw aur AMqir DwrY ] 
jnm mrx kw dUKu invwrY ]2] ihrdY smwlY  
muiK hir hir bolY ] so jnu ieq auq kqih 
n folY ]3] khu nwnk jo rwcY nwie ] hir 
mwlw qw kY sMig jwie ]4]19]70] Awsw 
mhlw 5 ] ijs kw sBu ikCu iqs kw hoie 
] iqsu jn lypu n ibAwpY koie ]1] hir 
kw syvku sd hI mukqw ] jo ikCu krY soeI 
Bl jn kY Aiq inrml dws kI jugqw ]1] 
rhwau ] sgl iqAwig hir srxI AwieAw 
] iqsu jn khw ibAwpY mwieAw ]2] nwmu 
inDwnu jw ky mn mwih ] iqs kau icMqw supnY 
nwih ]3] khu nwnk guru pUrw pwieAw ] 
Brmu mohu sgl ibnswieAw ]4]20]71] 
Awsw mhlw 5 ] jau supRsMn hoieE pRBu 
myrw ] qW dUKu Brmu khu kYsy nyrw ]1] suin 
suin jIvw soie qum@wrI ] moih inrgun kau 
lyhu  auDwrI ]1] rhwau ] imit gieAw dUKu 
ibswrI icMqw ] Plu pwieAw jip siqgur 
mMqw ]2] soeI siq siq hY soie ] ismir 
ismir rKu kMiT proie ]3] khu nwnk kaun 
auh krmw ] jw kY min visAw hir nwmw 
]4]21]72] Awsw mhlw 5 ] kwim k®oiD 
AhMkwir ivgUqy ] hir ismrnu kir hir jn 
CUty ]1] soie rhy mwieAw md mwqy ] jwgq 
Bgq ismrq hir rwqy ]1] rhwau ] moh 
Brim bhu join BvwieAw ] AsiQru Bgq 
hir crx iDAwieAw ]2] bMDn AMD kUp 
igRh myrw ] mukqy sMq buJih hir nyrw ]3] 
khu nwnk jo pRB srxweI ] eIhw suKu 

 AwgY giq pweI ]4]22]73] Awsw mhlw 
5 ] qU myrw qrMgu hm mIn qumwry ] qU myrw 
Twkuru hm qyrY duAwry ]1] qUM myrw krqw 
hau syvku qyrw ] srix ghI pRB gunI ghyrw 
]1] rhwau ] qU myrw jIvnu qU AwDwru ] 
quJih pyiK ibgsY kaulwru ]2] qU myrI giq 
piq qU prvwnu ] qU smrQu mY qyrw qwxu ]3] 
Anidnu jpau nwm guxqwis ] nwnk kI pRB 
pih Ardwis ]4]23]74] Awsw mhlw 5 
] rovnhwrY JUTu kmwnw ] his his sogu krq 
bygwnw ]1]

kara-o benti satgur apuni.
kar kirpa rakjo sarna-i mo ka-o de jare jar yapni. 
||1|| raja-o.
jar mala ur antar Dhare.
yanam maran ka dukj nivare. ||2||
hirde samale mukj jar jar bole.
so yan it ut kateh na dole. ||3||
kajo Nanak yo rache na-e.
jar mala ta ke sang ya-e. ||4||19||70||
asa mehla 5.
yis ka sabh kichh tis ka jo-e.
tis yan lep na bi-ape ko-e. ||1||
jar ka sevak sad hi mukta.
yo kichh kare so-i bhal yan ke at nirmal das ki 
yugta. ||1|| raja-o.
sagal ti-ag jar sarni a-i-a.
tis yan kaja bi-ape ma-i-a. ||2||
nam niDhan ya ke man maji.
tis ka-o chinta supne naji. ||3||
kajo Nanak gur pura pa-i-a.
bharam moh sagal binsa-i-a. ||4||20||71||
asa mehla 5.
ya-o suparsan jo-i-o parabh mera.
taN dukj bharam kajo kese nera. ||1||
sun sun yiva so-e tumHari.
mohi nirgun ka-o lejo uDhari. ||1|| raja-o.
mit ga-i-a dukj bisari chinta.
fal pa-i-a yap satgur mannta. ||2||
so-i sat sat he so-e.
simar simar rakj kanth paro-e. ||3||
kajo Nanak ka-un uh karma.
ya ke man vasi-a jar nama. ||4||21||72||
asa mehla 5.
kam kroDh ajaNkar vigute.
jar simran kar jar yan chhute. ||1||
so-e raje ma-i-a mad mate.
yagat bhagat simrat jar rate. ||1|| raja-o.
moh bharam bajo yon bhava-i-a.
asthir bhagat jar charan Dhi-a-i-a. ||2||
banDhan anDh kup garih mera.
mukte sant buyheh jar nera. ||3||
kajo Nanak yo parabh sarna-i.
iha sukj age gat pa-i. ||4||22||73||
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asa mehla 5.
tu mera tarang jam min tumare.
tu mera thakur jam tere du-are. ||1||
tuN mera karta ja-o sevak tera.
saran gaji parabh guni gajera. ||1|| raja-o.
tu mera yivan tu aDhar.
tuyheh pekj bigse ka-ular. ||2||
tu meri gat pat tu parvan.
tu samrath me tera tan. ||3||
an-din yapa-o nam guntas.
Nanak ki parabh peh ardas. ||4||23||74||
asa mehla 5.
rovanjare yhuth kamana.
has jas sog karat begana. ||1||
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ko mUAw kw kY Gir gwvnu ] ko rovY ko his 
his pwvnu ]1] rhwau ] bwl ibvsQw qy 
ibrDwnw ] phuic n mUkw iPir pCuqwnw 
]2] iqRhu gux mih vrqY sMswrw ] nrk 
surg iPir iPir Aauqwrw ]3] khu nwnk 
 jo lwieAw nwm ] sPl jnmu qw kw 
prvwn ]4]24]75] Awsw mhlw 5 ] 
soie rhI pRB Kbir n jwnI ] Boru BieAw 
bhuir pCuqwnI ]1] ipRA pRym shij min 
Andu Drau rI ] pRB imlby kI lwlsw qw qy 
Awlsu khw krau rI ]1] rhwau ] kr mih 
AMimRqu Awix inswirE ] iKsir gieE BUm 
pir fwirE ]2] swid moih lwdI AhMkwry 
] dosu nwhI pRB krxYhwry ]3] swDsMig 
imty Brm AMDwry ] nwnk mylI isrjxhwry 
]4]25]76] Awsw mhlw 5 ] crn kml 
kI Aws ipAwry ] jmkMkr nis gey ivcwry 
]1] qU iciq Awvih qyrI mieAw ]  ismrq 
nwm sgl rog KieAw ]1] rhwau ] Aink 
dUK dyvih Avrw kau ] phuic n swkih 
jn qyry kau ]2] drs qyry kI ipAws min 
lwgI ] shj Anµd bsY bYrwgI ]3] nwnk 
kI Ardwis suxIjY ] kyvl nwmu irdy mih 
dIjY ]4]26]77] Awsw mhlw 5 ] mnu 
iqRpqwno imty jMjwl ] pRBu Apunw hoieAw 
ikrpwl ]1] sMq pRswid BlI bnI ] jw kY 
igRih sBu ikCu hY pUrnu so ByitAw inrBY DnI 
]1] rhwau ] nwmu idRVwieAw swD ik®pwl 
] imit geI BUK mhw ibkrwl ]2] Twkuir 
ApunY kInI dwiq ] jlin buJI min hoeI 
sWiq ]3] imit geI Bwl mnu 
  
shij smwnw ] nwnk pwieAw nwm Kjwnw 
]4]27]78] Awsw mhlw 5 ] Twkur isau 
jw kI bin AweI ] Bojn pUrn rhy AGweI 
]1] kCU n Qorw hir Bgqn kau ] Kwq 
Krcq iblCq dyvn kau ]1] rhwau ] jw 
kw DnI Agm gusweI ] mwnuK kI khu kyq 
clweI ]2] jw kI syvw ds Ast isDweI 
] plk idsit qw kI lwghu pweI ]3] jw 
kau dieAw krhu myry suAwmI ]  khu nwnk 
nwhI iqn kwmI ]4]28]79] Awsw mhlw 
5 ] jau mY Apunw siqguru iDAwieAw ]  
qb myrY min mhw suKu pwieAw ]1]

	En el hogar de uno hay muerte, en el de otro, canto; los lamentos son el destino de uno, la risa es el del otro. 		
		  (1-Pausa)

	De la niñez a la vejez, el mortal no logra sus metas y al final, se lamenta.	 (2)
	El mundo entero habita en las tres Gunas, y de la oscuridad de la conciencia uno pasa a la luz y de regreso 

nuevamente al mundo. 	 (3)
	Dice Nanak, aquél que está dedicado al Nombre del Señor, bendita es su vida y aprobado es su nacimiento. 		

		  (4-24-75)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Estaba dormido y no me enteré de las Noticias del Señor, y cuando la muerte irrumpió en mi hogar, entonces me 
lamenté.	 (1)

	El Amor de mi Señor Bienamado trae de forma espontánea a mi mente la Melodía de Dicha; sí, hay añoranza en 
mí por el Maestro. ¿Por qué estar sonámbulo frente a Él?	 (1-Pausa)

	El Señor deposita Su Néctar en la copa de mis manos, pero yo la riego en el suelo. (2)
Estoy cargado de deseos, avaricia y ego, así ¿cómo puedo culpar a mi Creador de mis tristezas?  	 (3)
	Dice Nanak, en la Congregación de los Santos, la oscuridad de la duda es disipada, y somos unidos con el Señor 

Creador. 	 (4-25-76)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Desde que en mí ha crecido la añoranza de los Pies de Loto del Señor, los mirmidones de la muerte se han alejado 
de mí.	 (1)

	Entras en mi mente por Tu Misericordiosa Bondad. 
Meditando en el Naam, el Nombre del Señor, todas las enfermedades son destruidas.	 (1-Pausa)
	La  muerte causa dolor a los demás, pero no se le acerca a Tu Esclavo.      	 (2)
	Tengo sed de Tu Visión, tranquilo y en Equilibrio, vivo desapegado.	 (3)
	Escucha la oración de Nanak, y infunde Tu Nombre en su corazón.	 (4-26-77)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Satisfecha está mi mente y ya no me involucro más, pues mi Maestro me ha mostrado su Compasión.           (1)
	Soy bendecido por la Gracia del Santo, y me encuentro con el Valiente Señor. Él tiene todo en Su Poder. 		

		  (1-Pausa)
	El Santo compasivo implantó el Naam, el Nombre del Señor en mi corazón, y así la salvaje añoranza dentro de mí 

se apaciguó.	 (2)
	Mi Maestro es Compasivo ahora conmigo, pues mi fuego interior ha sido sofocado y mi mente está tranquila. 		

		  (3)    P. 390.
	Nanak ha obtenido  el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor.       	 (4-27-78) 

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Aquél cuya mente está entonada en el Señor Maestro, está satisfecho con el alimento Perfecto del Naam, el Nombre 
del Señor.	 (1)

	A los Devotos del Señor no les falta nada, y siempre tienen para gastar, gozar y regalar.                       (1-Pausa)
	A aquél cuyo Rey es el Insondable Maestro, ¿cómo puede cualquier hombre enfrentársele?                            (2)
	Póstrate a los Pies de Aquél que confiere los dieciocho poderes milagrosos, aunque sea por un momento. 		

		  (3)
Aquél a quien muestras Tu Misericordia Bendita, oh Señor, a ese ser, dice Nanak, no le falta nada.      (4-28-79)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Cuando habito en mi Verdadero Guru, obtengo el Éxtasis.	 (1)
	

ko mu-a ka ke ghar gavan.
ko rove ko jas jas pavan. ||1|| raja-o.
bal bivastha te birDhana.
pajuch na muka fir pachhutana. ||2||
tarihu gun meh varte sansara.
narak surag fir fir a-utara. ||3||
kajo Nanak yo la-i-a nam.
safal yanam ta ka parvan. ||4||24||75||
asa mehla 5.
so-e raji parabh kjabar na yani.
bjor bha-i-a bajur pachhutani. ||1||
pari-a parem sahy man anad Dhara-o ri.
parabh milbe ki lalsa ta te alas kaja kara-o ri. ||1|| 
raja-o.
kar meh amrit an nisari-o.
kjisar ga-i-o bhum par dari-o. ||2||
sad mohi ladi ajaNkare.
dos naji parabh karnejare. ||3||
saDhsang mite bharam anDhare.
Nanak meli siryanjare. ||4||25||76||
asa mehla 5.
charan kamal ki as pi-are.
yamkankar nas ga-e vichare. ||1||
tu chit avaji teri ma-i-a.
simrat nam sagal rog kja-i-a. ||1|| raja-o.
anik dukj deveh avra ka-o.
pajuch na sakeh yan tere ka-o. ||2||
daras tere ki pi-as man lagi.
sahy anand base beragi. ||3||
Nanak ki ardas suniye.
keval nam ride meh diye. ||4||26||77||
asa mehla 5.
man tariptano mite yanyal.
parabh apuna jo-i-a kirpal. ||1||
sant parsad bhali bani.
ya ke gariji sabh kichh he puran so bheti-a nirbhe 
Dhani. ||1|| raja-o.
nam drirj-a-i-a saDh kirpal.
mit ga-i bhukj maja bikral. ||2||
thakur apune kini dat.
yalan buyhi man jo-i saNt. ||3||
mit ga-i bhal man sahy samana.
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Nanak pa-i-a nam kjeana. ||4||27||78||
asa mehla 5.
thakur si-o ya ki ban a-i.
bjoyan puran raje agha-i. ||1||
kachhu na tjora jar bhagtan ka-o.
kjat kjarchat bilchhat devan ka-o. ||1|| raja-o.
ya ka Dhani agam gusa-i.
manukj ki kajo ket chala-i. ||2||
ya ki seva das asat siDha-i.
palak disat ta ki lagaju pa-i. ||3||
ya ka-o da-i-a karaju mere su-ami.
kajo Nanak naji tin kami. ||4||28||79||
asa mehla 5.
ya-o me apuna satgur Dhi-a-i-a.
tab mere man maja sukj pa-i-a. ||1||
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imit geI gxq ibnwisau sMsw ] nwim 
rqy jn Bey BgvMqw ]1] rhwau ] jau mY 
Apunw swihbu cIiq ] qau Bau imitE myry 
mIq ]2] jau mY Et ghI pRB qyrI ] qW 
pUrn hoeI mnsw myrI ]3] dyiK cilq min 
Bey idlwsw ] nwnk dws qyrw Brvwsw 
]4]29]80] Awsw mhlw 5 ] Anidnu 
mUsw lwju tukweI ] igrq kUp mih Kwih 
imTweI ]1] socq swcq rYin ibhwnI ] 
Aink rMg mwieAw ky icqvq kbhU n ismrY  
swirMgpwnI ]1] rhwau ] dRüm kI CwieAw 
inhcl igRhu bWiDAw ] kwl kY PWis skq 
sru sWiDAw ]2] bwlU knwrw qrMg muiK 
AwieAw ] so Qwnu mUiV inhclu kir pwieAw 
]3] swDsMig jipE hir rwie ] nwnk jIvY 
hir gux gwie ]4]30]81] Awsw mhlw 
5 duquky 9 ] aun kY sMig qU krqI kyl ] aun 
kY sMig hm qum sMig myl ] aun@ kY sMig qum 
sBu koaU lorY ] Esu ibnw koaU muKu nhI jorY 
]1] qy bYrwgI khw smwey ] iqsu ibnu quhI 
duhyrI rI ]1] rhwau ] aun@ kY sMig qU  igRh 
mih mwhir ] aun@ kY sMig qU hoeI hY jwhir 
] aun@ kY sMig qU rKI ppoil ] Esu ibnw qUM 
CutkI roil ]2] aun@ kY sMig qyrw mwnu mhqu 
] aun@ kY sMig qum swku jgqu ] aun@ kY sMig 
qyrI sB ibiD QwtI ] Esu ibnw qUM hoeI hY 
mwtI ]3] Ehu bYrwgI mrY n jwie ] hukmy 
bwDw kwr kmwie ] joiV ivCoVy nwnk Qwip 
] ApnI kudriq jwxY Awip ]4]31]82] 
Awsw mhlw 5 ] 
  
nw Ehu mrqw nw hm firAw ] nw Ehu ibnsY 
nw hm kiVAw ] nw Ehu inrDnu nw hm BUKy 
] nw Esu dUKu n hm kau dUKy ]1] Avru n 
koaU mwrnvwrw ] jIAau hmwrw jIau dyn-
hwrw ]1] rhwau ] nw ausu bMDn nw hm bwDy 
] nw ausu DMDw nw hm DwDy ] nw ausu mYlu n 
hm kau mYlw ] Esu Anµdu q hm sd kylw 
]2] nw ausu socu n hm kau socw ] nw ausu 
lypu n hm kau pocw ] nw ausu BUK n hm kau 
iqRsnw ] jw auhu inrmlu qW hm jcnw ]3] 
hm ikCu nwhI eykY EhI ] AwgY pwCY eyko  
soeI ] nwnk guir Koey BRm BMgw ] hm Eie 
imil hoey iek rMgw ]4]32]83]

	Mis cuentas son saldadas, mi duda es disipada, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, me convierto en un 
hombre de Destino. 		  (1-Pausa)

	Cuando en mi mente alabé a mi Señor y Maestro, entonces mis miedos se terminaron para siempre.  (2)
	Cuando busqué el Refugio de mi Señor, el Dios, todos mis deseos se satisficieron.	 (3)
	Viendo este Milagro, mi mente se conforta, y así, Nanak no se apoya en nadie más que en el Único Señor. 		

						   (4-29-80)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Noche y día el ratón del tiempo roe la cuerda de la vida que a uno le ha sido conferida, y aunque caído esté uno en 
el fondo del Pozo del Señor, sigue comiendo del dulce de Maya. 		  (1)

	Y en una preocupación sin fin pasa la noche de su vida poniendo atención a la infinita procesión de ilusiones, y no 
contempla al Señor de la Tierra. 		  (1-Pausa)

	En la sombra pasajera del árbol construye su recinto eterno; se encuentra en las garras del tiempo, y el poder de 
Maya incesantemente apunta hacia él. 		  (2)

	La orilla de arena está siendo erosionada por las olas, pero el pobre tonto piensa que su recinto es inamovible.	
						   (3)

	Contemplo al Señor en la Asamblea de los Santos, y vivo para cantar siempre las Alabanzas del Señor.  
			  (4-30-81)

	Asa Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Do-Tukas.

	Oh mi cuerpo, todo tu juego es con el Alma: sí, es a través del Alma que estoy unido a ti.
	Con Alma, todos quieren estar cerca de ti, pero sin Alma, a nadie le gustaría vestirse de materia.     	    (1)
	Si el Alma estuviera separada de ti, entonces, ¿cómo estarías contenido?
	Estarías como una esposa abandonada, sin Esposo.		  (1-Pausa)
	Con Alma, eres la dueña de la casa y te vuelves manifiesta en el mundo. Con Alma estás siempre floreciente, pero 

sin Alma eres reducida a polvo.		  (2)
	Con Alma tienes honor, gloria, y a través del Alma se da tu relación con el mundo. Con Alma puedes estar bien 

arreglada y establecerte, pero sin Alma, te vuelves nada más que polvo. 	 (3)
	Tu Alma está contenida en Ella Misma, y ni nace ni muere, y funciona como es la Voluntad del Señor. Dice Nanak, 

el Señor habiéndolos unido, los separa, y habiéndolos separado los une otra vez. Sí, Él solamente conoce el Misterio 
de Su Ser.		  (4-31-82)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.		  P. 391.
	
	Él, el Señor, es Inmortal, por eso yo no tengo miedo a la muerte. 
	Él no es destruido, y por eso no le temo a la destrucción.  	  
	Ni Él es pobre ni yo tengo hambre, ni Él tiene aflicción ni yo estoy en la miseria.   	(1)
	No hay otro Destructor más que Él, el Uno Bendito, Quien nos Bendice a todos con vida.                    (1-Pausa)
	Ni Él tiene ataduras, ni yo estoy amarrado. Ni Él sufre trabajos arduos, ni yo hago esfuerzos de ningún tipo.
	Así como Él es Inmaculado, así yo estoy sin mancha.
	Así como Él es el Éxtasis, así también yo lo vivo.		  (2)
	Así como Él no se desgasta por la preocupación, así también yo no sufro dolor.	
	Así como Él no tiene impurezas, yo estoy libre de ellas.
	Tampoco Él está hambriento, y yo tampoco lo estoy.
	Así como es El Inmaculado, así se encuentra mi ser de limpio.		  (3)
	Oh no, yo no soy nadie; Él es Todo en todo; Él, el Uno antes y después, es Él y sólo Él. 
	Dice Nanak, por la Gracia del Guru, mis dolores se han ido, y Él y yo, en el Encuentro, nos hemos vuelto Uno.	

						   (4-32-83)

mit ga-i ganat binasi-o sansa.
nam rate yan bha-e bhagvanta. ||1|| raja-o.
ya-o me apuna sajib chit.
ta-o bha-o miti-o mere mit. ||2||
ya-o me ot gaji parabh teri.
taN puran jo-i mansa meri. ||3||
dekj chalit man bha-e dilasa.
Nanak das tera bharvasa. ||4||29||80||
asa mehla 5.
an-din musa le tuka-i.
girat kup meh kjaji mitha-i. ||1||
sochat sachat ren bihani.
anik rang ma-i-a ke chitvat kabhu na simre 
saringpani. ||1|| raja-o.
darum ki chha-i-a nihchal garihu baNDhi-a.
kal ke faNs sakat sar saNDhi-a. ||2||
balu kanara tarang mukj a-i-a.
so than murh nihchal kar pa-i-a. ||3||
saDhsang yapi-o jar ra-e.
Nanak yive jar gun ga-e. ||4||30||81||
asa mehla 5 dutuke 9.
un ke sang tu karti kel.
un ke sang jam tum sang mel.
unH ke sang tum sabh ko-u lore.
os bina ko-u mukj naji yore. ||1||
te beragi kaja sama-e.
tis bin tuhi duheri ri. ||1|| raja-o.
unH ke sang tu garih meh majar.
unH ke sang tu jo-i he yajar.
unH ke sang tu rakji papol.
os bina tuN chhutki rol. ||2||
unH ke sang tera man majat.
unH ke sang tum sak yagat.
unH ke sang teri sabh biDh thati.
os bina tuN jo-i he mati. ||3||
oh beragi mare na ya-e.
hukme baDha kar kama-e.
yorh vichjorje Nanak thap.
apni kudrat yane ap. ||4||31||82||
asa mehla 5.
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na oh marta na jam dari-a.
na oh binse na jam karji-a.
na oh nirDhan na jam bhukje.
na os dukj na jam ka-o dukje. ||1||
avar na ko-u maranvara.
yi-a-o jamara yi-o denjara. ||1|| raja-o.
na us banDhan na jam baDhe.
na us DhanDha na jam DhaDhe.
na us mel na jam ka-o mela.
os anand ta jam sad kela. ||2||
na us soch na jam ka-o socha.
na us lep na jam ka-o pocha.
na us bhukj na jam ka-o tarisna.
ya ujo nirmal taN jam yachna. ||3||
ham kichh naji eke ohi.
age pachhe eko so-i.
Nanak gur kjo-e bharam bhanga.
ham o-e mil jo-e ik ranga. ||4||32||83||
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Awsw mhlw 5 ] Aink BWiq kir syvw 
krIAY ] jIau pRwn Dnu AwgY DrIAY ] pwnI 
pKw krau qij AiBmwnu ] Aink bwr jwe-
IAY kurbwnu ]1] sweI suhwgix jo pRB BweI 
] iqs kY sMig imlau myrI mweI ]  1] 
rhwau ] dwsin dwsI kI pinhwir ] aun@ 
kI ryxu bsY jIA nwil ] mwQY Bwgu q pwvau 
sMgu ] imlY suAwmI ApunY rMig ]2] jwp 
qwp dyvau sB nymw ] krm Drm Arpau 
sB homw ] grbu mohu qij hovau ryn ] aun@ 
kY sMig dyKau pRBu nYn ]3] inmK inmK 
eyhI AwrwDau ] idnsu rYix eyh syvw sw-
Dau ] Bey ik®pwl gupwl goibMd ] swDsMig 
nwnk bKisMd ]4]33]84] Awsw mhlw 
5 ] pRB kI pRIiq sdw suKu hoie ] pRB kI 
pRIiq duKu lgY n koie ] pRB kI pRIiq haumY 
mlu Koie ] pRB kI pRIiq sd inrml hoie 
]1] sunhu mIq AYsw pRym ipAwru ] jIA 
pRwn Gt Gt AwDwru ]1] rhwau ] pRB kI 
pRIiq Bey sgl inDwn ] pRB kI pRIiq irdY 
inrml nwm ] pRB kI pRIiq sd soBwvMq ] 
pRB kI pRIiq sB imtI hY icMq ]2] pRB kI 
pRIiq iehu Bvjlu qrY ] pRB kI pRIiq jm qy 
nhI frY ] pRB kI pRIiq sgl auDwrY ] pRB 
kI pRIiq clY sMgwrY ]3] Awphu koeI imlY 
n BUlY ] ijsu ik®pwlu iqsu swDsMig GUlY ] 
khu nwnk qyrY kurbwxu ] sMq Et pRB qyrw 
qwxu ]4]34]85] Awsw mhlw 5 ] BUpiq 
hoie kY rwju kmwieAw ] kir kir AnrQ 
  
ivhwJI mwieAw ] sMcq sMcq QYlI kIn@I 
] pRiB aus qy fwir Avr kau dIn@I ]1] 
kwc ggrIAw AMB mJrIAw ] grib grib 
auAwhU mih prIAw ]1] rhwau ] inrBau 
hoieE BieAw inhMgw ] cIiq n AwieE 
krqw sMgw ] lskr joVy kIAw sMbwhw ] 
inkisAw PUk q hoie gieE suAwhw ]2] 
aUcy mMdr mhl Aru rwnI ] hsiq GoVy joVy 
min BwnI ] vf prvwru pUq Aru DIAw ] 
moih pcy pic AMDw mUAw ]3] ijnih aupwhw 
iqnih ibnwhw ] rMg rsw jYsy supnwhw ] 
soeI mukqw iqsu rwju mwlu ] nwnk dws 
ijsu Ksmu dieAwlu ]4]35]86]

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Realiza Su Servicio de muchas formas, y entrega tus posesiones, vida y Alma a tu Señor. Dejando atrás tu ego, 
sirve a tu Guru, y de un millón de formas ofrécete en sacrificio a tu Maestro.

		 (1)
	Sólo es la verdadera Novia, la que complace a su Señor, y en su compañía busco encontrar a mi Amor.	
		 (1-Pausa)
	Sería el aguador de los esclavos de Sus Esclavos; sí, enaltecería en mi Alma el Polvo de sus Pies. Cuando soy 

afortunado, me asocio con ellos, y el Señor, en Su Amor, me encuentra.  	 (2)
	Y entonces, entrego a Él los ritos, meditaciones, austeridades y observaciones religiosas.
	Y las buenas acciones y los códigos de conducta los ofrezco a su Fuego.
	Dejo mi ego y todo deseo, y me vuelvo el Polvo debajo de los Pies de los Santos.
	Y entonces en su Santa Congregación, tengo la Visión de mi Señor con mis propios ojos. 	    (3)
Lo contemplo con cada parpadeo, y Lo sirvo noche y día.  Gracias a Su Misericordia encuentro a mi Señor, el 

Soporte de la Tierra y así como me uno a la Sociedad de los Santos, Él perdona mis errores.                      (4-33-84)
		
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	En el Amor de Dios está el Éxtasis Eterno.
       En el Amor de Dios el dolor no existe.
       En el Amor de Dios el polvo del ego se barre.
       En el Amor de Dios, uno se purifica para siempre.	 (1)
	Escuchen, amigos, tal Amor y Afecto por el Señor es para siempre el Soporte de cada vida y de cada corazón.	

					  (1-Pausa)
	En el Amor de Dios se obtienen Sus Tesoros.
       En el Amor de Dios, uno alaba el Nombre Inmaculado. 
       En el Amor de Dios está la Gloria Eterna.
       En el Amor de Dios, todas las preocupaciones se desvanecen.	 (2)
	En el Amor de Dios, uno cruza el mar del miedo.
       En el Amor de Dios, uno no le teme a la muerte.
	En el Amor de Dios, todos son liberados; sí, el Amor de Dios va con nosotros al más allá. 	   (3)
	Por uno mismo, no está uno ni unido ni separado, pero a aquél sobre quien se posa Su Gracia, lo une con los Santos. 

Dice Nanak, oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, porque eres el Soporte y el Refugio de tus Santos.    (4-34-85)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	
	Volviéndose rey, uno domina todo, y oprimiendo a los demás, uno acumula riquezas. P. 392.
	Junta los tesoros poco a poco, pero Dios, en Su Justicia, lo termina y se lo da a otro.  	(1)
	El hombre es como una jarra de barro en el agua, mientras más se involucra con el ego, más se destruye.  
		 (1-Pausa)
	El mortal no tiene Reverencia por el Señor y desatado, se siente exento de toda restricción.
	No alaba al Señor, Quien es su Eterno Compañero; construye ejércitos y acopia armas, pero cuando toma su última 

respiración, se convierte en polvo. 	 (2)
	Posee magnificas mansiones, mantiene a muchas mujeres, elefantes y carrozas, ropajes bellos de todo tipo, y una 

gran familia de hijos e hijas. Sí, el pobre ciego conserva su mente apegada a todo esto, pero así es destruido.		
					  (3)

	Él, Quien lo crea, lo destruye, y todos sus placeres y sus juegos se vuelven sólo un sueño.
	Sólo es liberado de Maya, y sólo domina todo, dice Nanak, aquél a quien se le ha otorgado la Compasión del Señor, 

el Dios.	 (4-35-86)

asa mehla 5.
anik bhaNt kar seva kari-e.
yi-o paran Dhan age Dhari-e.
pani pakja kara-o te abjiman.
anik bar ya-i-e kurban. ||1||
sa-i suhagan yo parabh bha-i.
tis ke sang mila-o meri ma-i. ||1|| raja-o.
dasan dasi ki panijar.
unH ki ren base yi-a nal.
mathe bhag ta pava-o sang.
mile su-ami apune rang. ||2||
yap tap deva-o sabh nema.
karam Dharam arpa-o sabh joma.
garab moh te jova-o ren.
unH ke sang dekj-a-u parabh nen. ||3||
nimakj nimakj ei araDha-o.
dinas ren e seva saDha-o.
bha-e kirpal gupal gobind.
saDhsang Nanak bakjsind. ||4||33||84||
asa mehla 5.
parabh ki parit sada sukj jo-e.
parabh ki parit dukj lage na ko-e.
parabh ki parit ja-ume mal kjo-e.
parabh ki parit sad nirmal jo-e. ||1||
sunhu mit esa parem pi-ar.
yi-a paran ghat ghat aDhar. ||1|| raja-o.
parabh ki parit bha-e sagal niDhan.
parabh ki parit ride nirmal nam.
parabh ki parit sad sobhavant.
parabh ki parit sabh miti he chint. ||2||
parabh ki parit ih bhavyal tare.
parabh ki parit yam te naji dare.
parabh ki parit sagal uDhare.
parabh ki parit chale sangare. ||3||
aphu ko-i mile na bhule.
yis kirpal tis saDhsang ghule.
kajo Nanak tere kurban.
sant ot parabh tera tan. ||4||34||85||
asa mehla 5.
bhupat jo-e ke re kama-i-a.
kar kar anrath vihei ma-i-a.
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sanchat sanchat theli kinHi.
parabh us te dar avar ka-o dinHi. ||1||
kach gagri-a ambh meri-a.
garab garab u-aju meh pari-a. ||1|| raja-o.
nirbha-o jo-i-o bha-i-a nihanga.
chit na a-i-o karta sanga.
laskar yorje ki-a sambaja.
niksi-a fuk ta jo-e ga-i-o su-aja. ||2||
uche mandar majal ar rani.
hasat ghorje yorje man bhani.
vad parvar put ar Dhi-a.
mohi pache pach anDha mu-a. ||3||
yineh upaja tineh binaja.
rang rasa yese supnaja.
so-i mukta tis re mal.
Nanak das yis kjasam da-i-al. ||4||35||86||
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Awsw mhlw 5 ] ien@ isau pRIiq krI GnyrI 
] jau imlIAY qau vDY vDyrI ] gil cmVI 
jau CofY nwhI ] lwig Cuto siqgur  kI pweI 
]1] jg mohnI hm iqAwig gvweI ] in-
rgunu imilE vjI vDweI ]1] rhwau ] AYsI  
suMdir mn kau mohY ] bwit Gwit igRih bin 
bin johY ] min qin lwgY hoie kY mITI ] 
gur pRswid mY KotI fITI ]2] Agrk aus ky 
vfy TgwaU ] Cofih nwhI bwp n mwaU ] mylI 
Apny auin ly bWDy ] gur ikrpw qy mY sgly 
swDy ]3] Ab morY min BieAw Anµd ] Bau 
cUkw tUty siB PMd ] khu nwnk jw siqg-
uru pwieAw ] Gru sglw mY suKI bswieAw 
]4]36]87] Awsw mhlw 5 ] AwT phr 
inkit kir jwnY ] pRB kw kIAw mITw mwnY 
] eyku nwmu sMqn AwDwru ] hoie rhy sB kI 
pg Cwru ]1] sMq rhq sunhu myry BweI ] 
auAw kI mihmw kQnu n jweI ]1] rhwau ] 
vrqix jw kY kyvl nwm ] And rUp kIrqnu 
ibsRwm ] imqR sqRü jw kY eyk smwnY ] pRB 
Apuny ibnu Avru n jwnY ]2] koit koit AG 
kwtnhwrw ] duK dUir krn jIA ky dwqwrw 
] sUrbIr bcn ky blI ] kaulw bpurI sMqI 
ClI ]3] qw kw sMgu bwCih surdyv ] AmoG 
drsu sPl jw kI syv ] kr joiV nwnku kry 
Ardwis ] moih sMqh thl dIjY guxqwis 
]4]37]88] Awsw mhlw 5 ] sgl sUK 
jip eykY nwm ] sgl Drm hir ky gux gwm 
] mhw pivqR 
  
swD kw sMgu ] ijsu Bytq lwgY pRB rMgu ]1] 
gur pRswid Eie Awnµd pwvY ] ijsu ismrq 
min hoie pRgwsw qw kI giq imiq khnu n 
jwvY ]1] rhwau ] vrq nym mjn iqsu pUjw 
] byd purwn iqin isMimRiq sunIjw ] mhw 
punIq jw kw inrml Qwnu ] swDsMgiq jw 
kY hir hir nwmu ]2] pRgitE so jnu sgly 
Bvn ] piqq punIq qw kI pg ryn ] jw 
kau ByitE hir hir rwie ] qw kI giq 
imiq kQnu n jwie ]3] AwT phr kr 
joiV iDAwvau ] aun swDw kw drsnu pwvau 
] moih grIb kau lyhu rlwie ] nwnk Awie 
pey srxwie ]4]38]89]

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Cuando a Maya la mente del hombre se apega, más busca ésta su acercamiento, más se agudizan sus deseos; y así 
ocurre tenazmente, Maya se aferra al cuello de uno, esperando apretarlo.

	Y uno es liberado, sólo si se postra ante los Pies del Guru.	 (1)
	A la fascinación por Maya he renunciado para siempre, pues he encontrado a mi Señor Absoluto, y en mi interior 

hay Éxtasis.	 (1-Pausa)
	Tan atractiva es Maya, que cautiva a la mente, y lo pesca a uno en el hogar, en el camino y en los bosques. ¡Qué 

dulce se presenta para el cuerpo y para la mente! Pero por la Gracia del Guru, pude encontrar que ella no es más que 
moneda falsa.	 (2)

	Sus cortesanos son también grandiosos embaucadores, y ellos no dejan a salvo a su padre y a su madre, y amarran 
a quien sea que conocen.

Pero por la Gracia del Guru, los he sometido a todos.	 (3)
	Ahora hay una gran Dicha en mi mente; mi miedo ha desaparecido, mis cadenas están rotas.
	Dice Nanak, cuando encontré a mi Verdadero Guru, en todo mi hogar hubo Éxtasis y Paz.
		 (4-36-87)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Los Santos realizan la cercanía de Dios día y noche y la Voluntad del Señor es Dulce para ellos.
	Sí, el Nombre es lo Primordial para los Santos, y se consideran humildes como el polvo. 	    (1)
	Escucha la rutina de la vida de los Santos, cuya gloria y esplendor nadie puede describir.                     (1-Pausa)
	Los Santos se ocupan sólo del Naam, del Nombre del Señor, y en la Canción de Éxtasis del Señor, encuentran la 

Paz.
	Para ellos, amigos y enemigos son lo mismo, y no conocen a nadie más que a Dios.	 (2)
	Ellos limpian de su mente millones de errores, nos bendicen con una vida espiritual y disipan nuestras tristezas. 

Son hombres de Palabra; sí, son verdaderos caballeros, y así, la Maya embustera es desterrada por los Santos. 	   (3)
	Su Compañía es buscada aun por los dioses y los ángeles. Bendito, bendito es su Servicio; fructífera su Visión. 

Dice Nanak en Alabanza al Señor, oh Dios, Bendíceme con el Servicio de los Santos, el Tesoro de Excelencias.	
					  (4-37-88)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Contemplando el Nombre de Dios uno logra el Éxtasis; sí, la conducta perfecta significa que uno cante la Alabanza 
de Dios. Eternamente Bendecida está la Sociedad de los Santos, los que la constituyen están imbuidos en el Señor.	
					  (1)

	Por la Gracia del Guru, obtiene Dicha Eterna aquél que contempla a Dios; su mente florece y su Estado es 
indescriptible.	 (1-Pausa)     P. 393.

	El ayuno, los ritos religiosos, la ablución, la alabanza y el recitar los Vedas, los Puranas y los Textos Semíticos 
están contenidos en la Contemplación del Único Dios.

	Aquéllos, los eternamente bendecidos, quienes tienen un recinto puro y habitan en el Nombre en la Sociedad de 
los Santos, se vuelven manifiestos en el Universo entero.	 (2)

	Sí, el Polvo de Sus Pies purifica a quienes viven en el error.
El Estado de Liberación de quien encuentra al Señor Dios, nuestro Rey, no puede ser descrito por nadie.	   (3)
	Noche y día rezo con mis palmas juntas por la Visión de tal Santo, y pido: “Úneme a mí, al pobre, contigo mismo, 

oh Santo, porque Nanak busca nada más que Tu Refugio”.  	 (4-38-89)

asa mehla 5.
inH si-o parit kari ghaneri.
ya-o mili-e ta-o vaDhe vaDheri.
gal chamrji ya-o chjode naji.
lag chhuto satgur ki pa-i. ||1||
yag mohni jam ti-ag gava-i.
nirgun mili-o vei vaDha-i. ||1|| raja-o.
esi sundar man ka-o mohe.
bat ghat gariji ban ban yohe.
man tan lage jo-e ke mithi.
gur parsad me kjoti dithi. ||2||
agrak us ke vade thaga-u.
chjodeh naji bap na ma-u.
meli apne un le baNDhe.
gur kirpa te me sagle saDhe. ||3||
ab more man bha-i-a anand.
bha-o chuka tute sabh fand.
kajo Nanak ya satgur pa-i-a.
ghar sagla me sukji basa-i-a. ||4||36||87||
asa mehla 5.
ath pajar nikat kar yane.
parabh ka ki-a mitha mane.
ek nam santan aDhar.
jo-e raje sabh ki pag chhar. ||1||
sant rajat sunhu mere bha-i.
u-a ki majima kathan na ya-i. ||1|| raja-o.
vartan ya ke keval nam.
anad rup kirtan bisram.
mitar satar ya ke ek samane.
parabh apune bin avar na yane. ||2||
kot kot agh katanjara.
dukj dur karan yi-a ke datara.
surbir bachan ke bali.
ka-ula bapuri santi chhali. ||3||
ta ka sang bachheh surdev.
amogh daras safal ya ki sev.
kar yorh Nanak kare ardas.
mohi santeh tajal diye guntas. ||4||37||88||
asa mehla 5.
sagal sukj yap eke nam.
sagal Dharam jar ke gun gam.
maja pavitar saDh ka sang.
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yis bhetat lage parabh rang. ||1||
gur parsad o-e anand pave.
yis simrat man jo-e pargasa ta ki gat mit kajan na 
yave. ||1|| raja-o.
varat nem mean tis puya.
bed puran tin simrit suniya.
maja punit ya ka nirmal than.
saDhsangat ya ke jar jar nam. ||2||
pargati-o so yan sagle bhavan.
patit punit ta ki pag ren.
ya ka-o bheti-o jar jar ra-e.
ta ki gat mit kathan na ya-e. ||3||
ath pajar kar yorh Dhi-ava-o.
un saDha ka darsan pava-o.
mohi garib ka-o lejo rala-e.
Nanak a-e pa-e sarna-e. ||4||38||89||
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Awsw mhlw 5 ] AwT phr audk iesnwnI 
] sd hI Bogu lgwie suigAwnI ] ibrQw 
kwhU CofY nwhI ] bhuir bhuir iqsu lwgh 
pweI ]1] swligrwmu hmwrY syvw ] pUjw 
Arcw bMdn dyvw ]1] rhwau ] GMtw jw 
kw  sunIAY chu kuMt ] Awsnu jw kw sdw 
bYkuMT ] jw kw cvru sB aUpir JUlY ] qw 
kw DUpu sdw prPulY ]2] Git Git sMptu 
hY ry jw kw ] ABg sBw sMig hY swDw ] 
AwrqI kIrqnu sdw Anµd ] mihmw suMdr 
sdw byAMq ]3] ijsih prwpiq iqs hI 
lhnw ] sMq crn Ehu AwieE srnw ] 
hwiQ ciVE hir swligrwmu ] khu nwnk 
guir kIno dwnu ]4]39]90] Awsw mhlw 
5 pMcpdw ] ijh pYfY lUtI pinhwrI ] so 
mwrgu sMqn dUrwrI ]1] siqgur pUrY swcu 
kihAw ] nwm qyry kI mukqy bIQI jm kw 
mwrgu dUir rihAw ]1] rhwau ] jh lwlc 
jwgwqI Gwt ] dUir rhI auh jn qy bwt 
]2] jh Awvty bhuq Gn swQ ] pwrbRhm 
ky sMgI swD ]3] icqR gupqu sB ilKqy  
lyKw ] Bgq jnw kau idRsit n pyKw ]4] 
khu nwnk ijsu siqguru pUrw ] vwjy qw kY 
Anhd qUrw ]5]40]91] Awsw mhlw 5 
dupdw 1 ] swDU sMig isKwieE nwmu ] srb 
mnorQ pUrn kwm ] buiJ geI iqRsnw hir 
jsih AGwny ] jip jip jIvw swirgpwny 
]1] krn krwvn srin pirAw ] gur 
prswid shj Gru pwieAw imitAw AMDyrw 
cMdu ciVAw ]1] rhwau ]   

lwl jvyhr Bry BMfwr ] qoit n AwvY jip 
inrMkwr ] AMimRq sbdu pIvY jnu koie ] 
nwnk qw kI prm giq hoie ]2]41]92] 
Awsw Gru 7 mhlw 5 ] hir kw nwmu irdY 
inq iDAweI ] sMgI swQI sgl qrWeI 
]1] guru myrY sMig sdw hY nwly ] ismir 
ismir iqsu sdw sm@wly ]1] rhwau ] qyrw 
kIAw mITw lwgY ] hir nwmu pdwrQu nwnku 
mWgY ]2]42]93] Awsw mhlw 5 ] swDU 
sMgiq qirAw sMswru ] hir kw nwmu mnih 
AwDwru ]1] crn kml gurdyv ipAwry ]  
pUjih sMq hir pRIiq ipAwry ]1] rhwau ]

	
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El hombre de Sabiduría se baña en las Aguas Santas de Dios noche y día, y hace de sí mismo siempre una ofrenda 
a su Señor, no deja nunca a su Amor Solo, y cae a Sus Pies una y otra vez.	  (1)

	Para ese hombre, el Servicio a Dios es todo en todo y también es la Alabanza, las ofrendas de flores y la obediencia 
que los hombres dan a las imágenes y a las piedras.	 (1-Pausa)

	Aquél cuyas campanas resuenan a través de las cuatro esquinas del Universo, Cuyo Sitio Eterno es el Paraíso de 
los Santos, Cuyo Chauri se mueve sobre las cabezas de todos, Cuyo incienso se quema para siempre esparciendo la 
Fragancia.	 (2)

	Quien es atesorado en los corazones de todos y de cada uno, y Quien mantiene sin interrupción la Compañía de los 
Santos, la Canción de Alabanza de Él, es todo mi Éxtasis.

	Sí, su Grandeza es gloriosa y sin límite para siempre.	 (3)
	Quien tiene su Destino así trazado, Lo obtiene, sólo busca el Refugio de los Pies de los Santos y en sus manos 

aparece la Deidad Suprema.
	Dice Nanak, pero esto también es da a través de la Bendición del Guru.	 (4-39-90)		

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Pada.

	El sendero de la vida en el que ésta es saqueada, se encuentra muy lejos de los Santos.	 (1)
	¡Tan verdadera es la Alabanza del Verdadero Guru que aquél que camina en Su Sendero es preservado!	
		 (1-Pausa)
	El puerto en donde la avaricia impone impuestos al hombre se encuentra muy lejos de los Santos.	    (2)
	En el remolino donde están atrapadas caravanas de hombres, ahí el Señor guarda Compañía con los Santos.	    (3)
	Los ángeles Chitra y Gupat, del conciente y del inconsciente, que llevan la cuenta de todo, no ponen sus ojos en 

los Devotos del Señor.	 (4)
	Dice Nanak, en la mente de aquél, cuyo Guru es Perfecto, resuena la Melodía Divina de Éxtasis.        (5-40-91)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

	En la Sociedad de los Santos se aprende el Naam, el Nombre del Señor y entonces todos los deseos son satisfechos. 
La sed es saciada con la Alabanza del Señor, y así vivo contemplando a mi Dios, Cuyas Manos son el Soporte de la 
tierra.	 (1)

	Cuando busco el Refugio de mi Creador, la Causa de todas las Causas, entonces, por la Gracia del Guru, encuentro 
el Hogar de Paz. Y siendo disipada la oscuridad, la luna de la Sabiduría resplandece en mi mente.  

		 (1-Pausa)  P. 394.
	Mis arcas se llenan de joyas y rubíes; sí, contemplando al Uno Sin Forma, tales joyas nunca disminuyen. 

Extraordinario es aquél que saborea el Néctar de la Palabra, y él, oh, dice Nanak, obtiene el más Elevado Estado de 
Éxtasis.	 (2-41-92)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Contempla siempre el Nombre de tu Señor y así salvarás a todos tus asociados y compañeros.   	   (1)
	Tu Guru siempre te brinda Compañía; así es que reside en Él y Aprécialo siempre. (1-Pausa)
	Dulces son para mí Tus acciones, oh Señor, y no busco ninguna otra Bendición más que Tu Nombre. (2-42-93)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	En la Sociedad de los Santos el mundo es redimido; para ellos el asta principal ocupada en la mente es el Naam, el 
Nombre del Señor.	 (1)

	Bendecidos son los Pies Amados del Loto del Señor.	 (1-Pausa)

asa mehla 5.
ath pajar udak isnani.
sad hi bjog laga-e sugi-ani.
birtha kaju chjode naji.
bajur bajur tis lagah pa-i. ||1||
salgiram jamare seva.
puya archa bandan deva. ||1|| raja-o.
ghanta ya ka suni-e chaju kunt.
asan ya ka sada bekunth.
ya ka chavar sabh upar yhule.
ta ka Dhup sada parfule. ||2||
ghat ghat sampat he re ya ka.
abhag sabha sang he saDha.
arti kirtan sada anand.
majima sundar sada be-ant. ||3||
yisaji parapat tis hi lahna.
sant charan oh a-i-o sarna.
hath charji-o jar salgiram.
kajo Nanak gur kino dan. ||4||39||90||
asa mehla 5 panchpada.
yih pede luti panijari.
so marag santan durari. ||1||
satgur pure sach kaji-a.
nam tere ki mukte bithi yam ka marag dur raji-a. 
||1|| raja-o.
yah lalach yagati ghat.
dur raji uh yan te bat. ||2||
yah avte bajut ghan sath.
parbarahm ke sangi saDh. ||3||
chitar gupat sabh likj-te lekja.
bhagat yana ka-o darisat na pekja. ||4||
kajo Nanak yis satgur pura.
vee ta ke anhad tura. ||5||40||91||
asa mehla 5 dupda 1.
saDhu sang sikja-i-o nam.
sarab manorath puran kam.
buyh ga-i tarisna jar yaseh aghane.
yap yap yiva sarigpane. ||1||
karan karavan saran pari-a.
gur parsad sahy ghar pa-i-a miti-a anDhera chand 
charji-a. ||1|| raja-o.
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lal yavear bhare bhandar.
tot na ave yap nirankar.
amrit sabad pive yan ko-e.
Nanak ta ki param gat jo-e. ||2||41||92||
asa ghar 7 mehla 5.
jar ka nam ride nit Dhi-a-i.
sangi sathi sagal taraN-i. ||1||
gur mere sang sada he nale.
simar simar tis sada samHale. ||1|| raja-o.
tera ki-a mitha lage.
jar nam padarath Nanak maNge. ||2||42||93||
asa mehla 5.
saDhu sangat tari-a sansar.
jar ka nam maneh aDhar. ||1||
charan kamal gurdev pi-are.
puyeh sant jar parit pi-are. ||1|| raja-o.
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jw kY msqik iliKAw Bwgu ] khu nwnk qw 
kw iQru sohwgu ]2]43]94] Awsw mhlw 
5 ] mITI AwigAw ipr kI lwgI ] saukin 
Gr kI kMiq iqAwgI ] ipRA sohwgin sIg-
wir krI ] mn myry kI qpiq hrI ]1] Blo 
BieE ipRA kihAw mwinAw ] sUKu shju iesu 
Gr kw jwinAw ] rhwau ] hau bMdI ipRA 
iKjmqdwr ] Ehu AibnwsI Agm Apwr 
] ly pKw ipRA Jlau pwey ] Bwig gey pMc 
dUq lwvy ]2] nw mY kulu nw soBwvMq ] ikAw 
jwnw ikau BwnI kMq ] moih AnwQ grIb 
inmwnI ] kMq pkir hm kInI rwnI ]3]  
jb muiK pRIqmu swjnu lwgw ] sUK shj myrw 
Dnu sohwgw ] khu nwnk morI pUrn Awsw ] 
siqgur mylI pRB guxqwsw ]4]1]95] 
Awsw mhlw 5 ] mwQY iqRkutI idRsit krUir 
] bolY kauVw ijhbw kI PUiV ] sdw BUKI 
ipru jwnY dUir ]1] AYsI iesqRI iek rwim 
aupweI ] auin sBu jgu KwieAw hm guir rwKy 
myry BweI ] rhwau ] pwie TgaulI sBu jgu 
joihAw ] bRhmw ibsnu mhwdyau moihAw ] 
gurmuiK nwim lgy sy soihAw ]2] vrq nym 
kir Qwky punhcrnw ] qt qIrQ Bvy sB 
Drnw ] sy aubry ij siqgur kI srnw ]3] 
mwieAw moih sBo jgu bwDw ] haumY pcY mn-
muK mUrwKw ] gur nwnk bwh pkir hm rwKw 
]4]2]96] Awsw mhlw 5 ] srb dUK jb 
ibsrih suAwmI ] eIhw aUhw kwim n pRwnI 
]1] sMq iqRpqwsy 

hir hir D´wie ] kir ikrpw ApunY nwie 
lwey srb sUK pRB qumrI rjwie ] rhwau ] 
sMig hovq kau jwnq dUir ] so jnu mrqw 
inq inq JUir ]2] ijin sBu ikCu dIAw 
iqsu icqvq nwih ] mhw ibiKAw mih idnu 
rYin jwih ]3] khu nwnk pRBu ismrhu eyk ] 
giq pweIAY gur pUry tyk ]4]3]97] Awsw 
mhlw 5 ] nwmu jpq mnu qnu sBu hirAw ] 
klml doK sgl prhirAw ]1] soeI idvsu 
Blw myry BweI ] hir gun gwie prm giq 
pweI ] rhwau ] swD jnw ky pUjy pYr ] imty 
aupdRh mn qy bYr ]2] gur pUry imil Jgru 
cukwieAw ] pMc dUq siB vsgiq AwieAw ]  
3] ijsu min visAw hir kw nwmu ] nwnk 
iqsu aUpir kurbwn ]4]4]98] 

	Dice Nanak, la novia, si así lo tiene marcado en su destino, obtiene al Señor,  su Novio Eterno que nunca se va.	
					  (2-43-94)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Cuando a la novia le parece dulce la Voluntad del Señor y Maestro, Él saca a su rival de casa.
	 La novia Alma es amada de su Señor. De Él, Quien le otorga Su Amor y apaga la sed de su 
mente.	 (1)
	¡Qué fructífero fue cuando sometí mi ser a la Voluntad del Señor y  experimenté la Paz y la 
Calma de mi hogar interno!	 (Pausa)
	Soy el Esclavo comprado de mi Señor, y siempre Lo sigo a Él.
	Sí, mi Señor es el Dios Eterno, Insondable y Vasto; sentándome a Sus Pies, soy Su Seguidor. 
	Y Él retira de mí a los cinco enemigos, los destructores del Bien.   	 (2)
	No tengo un nacimiento noble ni gloria, y no sé porque mi Señor me ama así. Sin soporte estaba yo, destituida y 

humillada, pero mi Novio me abrazó en Su Pecho y me convirtió en una reina.	 (3)
	Cuando vi el Semblante Bello de mi Amado Señor, entré en Paz y en Calma, bendecida por Su Gracia. Satisfecho está 

mi deseo ahora, el Verdadero Guru me ha unido con mi Señor, el Tesoro de Bondad.	 (4-1-95)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	En su frente están marcados los rasgos de las tres Gunas, con una mirada viciosa, es cruel, su hablar es muy rudo, 
y siempre parece estar hambrienta, sabiendo que el Señor está lejos.	  (1)

	Tal mujer, es Maya, a quien mi Señor ha creado en este mundo. Ella los devora a todos, aunque yo fui salvado por 
la Gracia del Guru.	 (Pausa)

	Tal mujer administra la poción venenosa y se sobrepone al mundo entero. Embrujó a Brahma, a Shiva y a Vishnu 
también; pero bendecido es el Ser de Dios que se aferra al Nombre del Señor.	 (2)

	Uno hace ayunos, practica observancias religiosas y penitencias, visita las orillas de los ríos y las estaciones de 
peregrinaje en toda la tierra, pero solamente es salvado aquél que busca el Refugio del Guru.	 (3)

	El mundo está subyugado por el amor a Maya y es consumido por el ego; sí, el voluntarioso tonto.
	Dice Nanak, el Guru me tomó del brazo y Su Compasión, me salvó.	 (4-2-96)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Todo es dolor cuando uno traiciona a Dios y vana es la vida tanto aquí como en el más allá.
		 (1)       P. 395.
	Los Santos están satisfechos contemplando al Señor, y Bendiciéndolos con Su Gracia, el Señor los atrae a Su 

Nombre, y ellos encuentran toda la Paz en Su Voluntad.	 (Pausa) 
	Aquél que piensa que Dios, que prevalece en todo, está lejos, se retuerce en agonía y se empina hacia la muerte.	

					  (2)
	No se acuerda de Aquél que le ha dado todo, y día y noche desperdicia su vida atrapado en la garra mortal de 

Maya.	 (3)
	Dice Nanak, reside en el Único Señor, y busca la Protección del Perfecto Guru para ser redimido.        (4-3-97)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Contemplando el Naam, el Nombre del Señor la mente y el cuerpo florecen y todas nuestras angustias y faltas son 
borradas.	 (1)

	Bendecido seré solamente, oh hermano, cuando cante las Alabanzas del Señor y obtenga el Estado Sublime de 
Éxtasis.	 (Pausa)

	Cuando uno alaba los Pies de los Santos, sus tribulaciones se acaban y no vuelve a tener enemistad con nadie.	
					  (2)

Cuando uno conoce al Perfecto Guru, la riña de su mente se aplaca, y se sobrepone a los cinco enemigos.	   (3)
	Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a aquél que ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en 

su mente.	 (4-4-98)

ya ke mastak likji-a bhag.
kajo Nanak ta ka thir sohag. ||2||43||94||
asa mehla 5.
mithi agi-a pir ki lagi.
sa-ukan ghar ki kant ti-agi.
pari-a sohagan sigar kari.
man mere ki tapat jari. ||1||
bhalo bha-i-o pari-a kaji-a mani-a.
sukj sahy is ghar ka yani-a. raja-o.
ha-o bandi pari-a kjiymatdar.
oh abjinasi agam apar.
le pakja pari-a yhala-o pa-e.
bhag ga-e panch dut lave. ||2||
na me kul na sobhavant.
ki-a yana ki-o bhani kant.
mohi anath garib nimani.
kant pakar jam kini rani. ||3||
yab mukj paritam sean laga.
sukj sahy mera Dhan sohaga.
kajo Nanak mori puran asa.
satgur meli parabh guntasa. ||4||1||95||
asa mehla 5.
mathe tarikuti darisat karur.
bole ka-urja yihba ki furj.
sada bhukji pir yane dur. ||1||
esi istari ik ram upa-i.
un sabh yag kja-i-a jam gur rakje mere bha-i. raja-o.
pa-e thag-uli sabh yag yohi-a.
barahma bisan majade-o mohi-a.
gurmukj nam lage se sohi-a. ||2||
varat nem kar thake punjarchana.
tat tirath bhave sabh Dharna.
se ubre ye satgur ki sarna. ||3||
ma-i-a mohi sabjo yag baDha.
ha-ume pache manmukj murakja.
gur Nanak bah pakar jam rakja. ||4||2||96||
asa mehla 5.
sarab dukj yab bisraji su-ami.
iha uha kam na parani. ||1||
sant tariptase jar jar Dhea-e.
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kar kirpa apune na-e la-e sarab sukj parabh tumri 
rea-e. raja-o.
sang jovat ka-o yanat dur. so yan marta nit nit yhur. ||2||
yin sabh kichh di-a tis chitvat naji.
maja bikji-a meh din ren yaji. ||3||
kajo Nanak parabh simraju ek.
gat pa-i-e gur pure tek. ||4||3||97||
asa mehla 5.
nam yapat man tan sabh jari-a.
kalmal dokj sagal parjari-a. ||1||
so-i divas bhala mere bha-i.
jar gun ga-e param gat pa-i. raja-o.
saDh yana ke puye per.
mite updareh man te ber. ||2||
gur pure mil yhagar chuka-i-a.
panch dut sabh vasgat a-i-a. ||3||
yis man vasi-a jar ka nam.
Nanak tis upar kurban. ||4||4||98||
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Awsw mhlw 5 ] gwiv lyih qU gwvnhwry 
] jIA ipMf ky pRwn ADwry ] jw kI syvw 
srb suK pwvih ] Avr kwhU pih bhuiV 
n jwvih ]1] sdw Anµd AnµdI swihbu 
gun inDwn inq inq jwpIAY ] bilhwrI 
iqsu sMq ipAwry ijsu pRswid pRBu min vw-
sIAY ] rhwau ] jw kw dwnu inKUtY nwhI ] 
BlI Bwiq sB shij smwhI ] jw kI bKs 
n mytY koeI ] min vwsweIAY swcw soeI 
]2] sgl smgRI igRh jw kY pUrn ] pRB 
ky syvk dUK n JUrn ] Eit ghI inrBau 
pdu pweIAY ] swis swis so gun iniD 
gweIAY ]3] dUir n hoeI kqhU jweIAY ] 
ndir kry qw hir hir pweIAY ] Ardwis 
krI  pUry gur pwis ] nwnku mMgY hir Dnu 
rwis ]4]5]99] Awsw mhlw 5 ] pRQmy 
imitAw qn kw dUK ] mn sgl kau hoAw 
sUKu ] kir ikrpw gur dIno nwau ] bil 
bil iqsu siqgur kau jwau ]1] guru pUrw 
pwieE myry BweI ] rog sog sB dUK ibn-
wsy siqgur kI srxweI ] rhwau ] gur ky 
crn ihrdY vswey ] mn icMqq sgly Pl 
pwey ] Agin buJI sB hoeI sWiq ] kir 
 ikrpw guir kInI dwiq ]2] inQwvy kau 
guir dIno Qwnu ] inmwny kau guir kIno 
mwnu ] bMDn  wit syvk kir rwKy ] AMimRq 
bwnI rsnw cwKy ]3] vfY Bwig pUj gur 
crnw ] sgl iqAwig 
  
pweI pRB srnw ] guru nwnk jw kau BieAw 
dieAwlw ] so jnu hoAw sdw inhwlw 
]4]6]100] Awsw mhlw 5 ] siqgur 
swcY dIAw Byij ] icru jIvnu aupijAw 
sMjoig ] audrY mwih Awie kIAw invwsu 
] mwqw kY min bhuqu ibgwsu ]1] jMimAw 
pUqu Bgqu goivMd kw ] pRgitAw sB mih 
iliKAw Dur kw ] rhwau ] dsI mwsI hu-
kim bwlk jnmu lIAw ] imitAw sogu mhw 
Anµdu QIAw ] gurbwxI sKI Anµdu gwvY ] 
swcy swihb kY min BwvY ]2] vDI vyil bhu 
pIVI cwlI ] Drm klw hir bMiD bhwlI 
] mn icMidAw siqgurU idvwieAw ] Bey 
AicMq eyk ilv lwieAw ]3] ijau bwlku 
ipqw aUpir kry bhu mwxu ] bulwieAw bolY 
gur kY Bwix ] guJI CMnI nwhI bwq ] guru 
nwnku quTw kInI dwiq ]4]7]101]

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Canta las Alabanzas del Señor, oh cantante, pues el Señor es el asta principal de tu cuerpo y de tu Alma. Sí, en Su 
Servicio uno recibe toda la Paz y entonces uno no va más en búsqueda de otro.  	 (1)

	Siempre en Éxtasis está mi Señor Sublime, el Tesoro de Virtud; reside siempre en Él. 	
	Ofrezco mi ser en sacrificio a los amados Santos, por su favor he conocido la Gracia del Señor.
		 (Pausa)
	En Aquél Cuyas Munificencias son Inexhaustibles, en Él todos se funden eternamente a través del Equilibrio. A 

Aquél Cuya Beneficencia nadie puede borrar, a Él tómalo tú, al Verdadero y Único Señor tómalo en tu mente.	    (2)
	De Aquél, Cuyo hogar está lleno con todos los objetos de la vida, sé tú Su Devoto y nunca estarás triste. Busca Su 

Refugio y obtendrás el Estado Sin Miedo, y cantarás con cada Aliento de Dios, el Tesoro de Virtud.	    (3)
	Él nunca está lejos de nosotros, a donde sea que vayamos Él está, y cuando nos otorga Su Gracia  Lo recibimos 

en nuestro interior. Nanak Le reza ahora al Perfecto Guru, para que lo bendiga con el Tesoro del Naam, el Nombre del 
Señor. 	 (4-5-99)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El dolor se va del cuerpo de aquél que es bendecido por el Guru con el Naam, el Nombre del Señor, y su mente está 
siempre en Éxtasis. Ofrezco mi ser en sacrificio a tal Guru.  	 (1)

	Cuando uno encuentra al Guru Perfecto, oh querido, todos los sufrimientos y penas se acaban,  uno es protegido en 
el Refugio del Señor.	 (Pausa)

	Aquél que enaltece en su corazón los Pies de Loto del Señor, recibe el fruto de sus deseos.
	 Aquél al que el Señor bendice con su Gracia, su fuego es apaciguado y vive para siempre en la Gloria	    (2)
	El vagabundo encuentra un lugar a través del Guru; el deshonrado es bendecido con Honor, y libres quedan las 

amarras del Devoto; por las Manos del Guru uno es protegido y los labios prueban el Néctar de la Palabra del Señor.		
					  (3)

	Bendito es quien alaba los Pies del Guru, y dejando todo, encuentra el Refugio de Dios.
	Dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Guru, es para siempre salvado y redimido.
		 (4-6-100)       P. 396.

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Dios me ha bendecido con el regalo de un hijo sano y fuerte y con un buen Destino. El hijo concebido en el seno de 
la madre trajo una inmensa felicidad para ella.		      (1)

	El hijo nació; sí, el Devoto del Señor, y el Escrito de la Eternidad se hizo manifiesto en el mundo.           (Pausa)
	Después de diez meses, por Su Voluntad, el niño nació, y toda mi tristeza se disipó, hubo gran júbilo. Mis compañeros 

entonaban los Cantos de Dicha del Señor, pues sólo esto complace al Señor, mi Dios.	 (2)
	La enredadera ha dado su fruto y mi sucesión ahora se incrementará. Sí, el Señor ha establecido firmemente el 

Poder de la Rectitud. Así fue mi deseo, y así fui bendecido por Dios, y encontrándome sin preocupaciones, me entoné 
en el Señor.	 (3)

	Así como el niño tiene gran fe en su padre, así yo hablo como es la Voluntad del Señor.
	Ahora no es un secreto; el milagro es manifiesto; dice Nanak, el Guru en Su Misericordia me ha bendecido con ese 

regalo.	 (4-7-101)

asa mehla 5.
gav lei tu gavanjare.
yi-a pind ke paran aDhare.
ya ki seva sarab sukj pavaji.
avar kaju peh bajurh na yaveh. ||1||
sada anand anandi sajib gun niDhan nit nit yapi-e.
balijari tis sant pi-are yis parsad parabh man vasi-e. 
raja-o.
ya ka dan nikjute naji.
bhali bhat sabh sahy samaji.
ya ki bakjas na mete ko-i.
man vasa-i-e sacha so-i. ||2||
sagal samagri garih ya ke puran.
parabh ke sevak dukj na yhuran.
ot gaji nirbha-o pad pa-i-e.
sas sas so gun niDh ga-i-e. ||3||
dur na jo-i kathu ya-i-e.
nadar kare ta jar jar pa-i-e.
ardas kari pure gur pas.
Nanak mange jar Dhan ras. ||4||5||99||
asa mehla 5.
parathme miti-a tan ka dukj.
man sagal ka-o jo-a sukj.
kar kirpa gur dino na-o.
bal bal tis satgur ka-o ya-o. ||1||
gur pura pa-i-o mere bha-i.
rog sog sabh dukj binase satgur ki sarna-i. raja-o.
gur ke charan hirde vasa-e.
man chintat sagle fal pa-e.
agan buyhi sabh jo-i saNt.
kar kirpa gur kini dat. ||2||
nithave ka-o gur dino than.
nimane ka-o gur kino man.
banDhan kat sevak kar rakje.
amrit bani rasna chakje. ||3||
vade bhag puy gur charna.
sagal ti-ag pa-i parabh sarna.
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gur Nanak ya ka-o bha-i-a da-i-ala. so yan jo-a sada 
nihala. ||4||6||100||
asa mehla 5.
satgur sache di-a bhey.
chir yivan upyi-a sanyog.
udre maji a-e ki-a nivas.
mata ke man bajut bigas. ||1||
yammi-a put bhagat govind ka.
pargati-a sabh meh likji-a Dhur ka. raja-o.
dasi masi juk’m balak yanam li-a.
miti-a sog maja anand thi-a.
gurbani sakji anand gave.
sache sajib ke man bhave. ||2||
vaDhi vel bajo pirji chali.
Dharam kala jar banDh bajali.
man chindi-a satguru diva-i-a.
bha-e achint ek liv la-i-a. ||3||
yi-o balak pita upar kare bajo man.
bula-i-a bole gur ke bhan.
guyhi chhanni naji bat.
gur Nanak tutha kini dat. ||4||7||101||
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Awsw mhlw 5 ] gur pUry rwiKAw dy hwQ ] 
 pRgtu BieAw jn kw prqwpu ]1] guru guru 
jpI gurU guru iDAweI ] jIA kI Ardwis 
gurU pih pweI ] rhwau ] srin pry swcy 
gurdyv ] pUrn hoeI syvk syv ]2] jIau 
ipMfu jobnu rwKY pRwn ] khu nwnk gur kau 
kurbwn ]3]8]102] 

 Awsw Gru 8 kwPI mhlw 5  
 <> siqgur pRswid ] 

mY bMdw bY KrIdu scu swihbu myrw ] jIau ipMfu 
sBu iqs dw sBu ikCu hY qyrw ]1] mwxu inmwxy 
qUM DxI qyrw Brvwsw ] ibnu swcy An tyk 
hY so jwxhu kwcw ]1] rhwau ] qyrw hukmu 
Apwr hY koeI AMqu n pwey ] ijsu guru pUrw 
BytsI so clY rjwey ]2] cqurweI isAwxpw 
ikqY kwim n AweIAY ] quTw swihbu jo dyvY 
soeI suKu pweIAY ]3] jy lK krm kmweI-
Aih ikCu pvY n bMDw ] jn nwnk kIqw nwmu 
Dr horu CoifAw DMDw ]4]1]103] Awsw 
mhlw 5 ] srb suKw mY BwilAw hir jyvfu 
 n koeI ] gur quTy qy pweIAY scu swihbu soeI 
]1] bilhwrI gur Awpxy sd sd kurbwnw 
] nwmu n ivsrau ieku iKnu csw iehu kIjY 
dwnw ]1] rhwau ] BwgTu scw soie hY ijsu 
hir Dnu 
  
AMqir ] so CUtY mhw jwl qy ijsu gur sbdu 
inrMqir ]2] gur kI mihmw ikAw khw guru 
ibbyk sq sru ] Ehu Awid jugwdI jugh 
jugu pUrw prmysru ]3] nwmu iDAwvhu sd 
sdw hir hir mnu rMgy ] jIau pRwx Dnu gurU 
hY nwnk kY sMgy ]4]2]104] Awsw mhlw 
5 ] sweI AlKu Apwru BorI min vsY ] dUKu 
drdu rogu mwie mYfw hBu nsY ]1] hau vM\w 
kurbwxu sweI Awpxy ] hovY Andu Gxw min 
qin jwpxy ]1] rhwau ] ibMdk gwil@ suxI 
scy iqsu DxI ] sUKI hUM suKu pwie mwie n 
kIm gxI ]2] nYx psMdo soie pyiK mus-
qwk BeI ] mY inrguix myrI mwie Awip 
liV lwie leI ]3] byd kqyb sMswr hBw 
hUM bwhrw ] nwnk kw pwiqswhu idsY jwhrw 
]4]3]105] Awsw mhlw 5 ] lwK Bgq 
AwrwDih jpqy pIau pIau ] kvn jugiq 
mylwvau inrgux ibKeI jIau ]1] qyrI tyk 
goivMd gupwl dieAwl pRB ] qUM sBnw ky nwQ 
qyrI isRsit sB ]1] rhwau ] sdw shweI 
sMq pyKih sdw hjUir ] nwm ibhUniVAw sy 
mrin@ ivsUir ivsUir ]2] dws dwsqx Bwie 
imitAw iqnw gauxu ] ivsirAw ijn@w nwmu 
iqnwVw hwlu kauxu ]3] jYsy psu hir@Awau  
qYsw sMswru sB ] nwnk bMDn kwit imlwvhu 
Awip pRB ]4]4]106]

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El Perfecto Guru ha protegido a mi hijo con Su Mano.
	Y el poder de su Sirviente se ha vuelto manifiesto en el mundo.  	 (1)
	Contemplo siempre al Guru, habito siempre en él y le rezo; es así como recibí del Guru la respuesta que mi corazón 

había anhelado.	 (1-Pausa)
	Busqué el Refugio del Perfecto Señor y el servicio del Devoto fue aprobado por Dios. 	    (2)
	El protegió su cuerpo, vida, belleza y su respiración vital.
	Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru.	 (3-8-102)

	Por la Gracia del Ser el Eterno, el Iluminador

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi.

	Yo soy tu Esclavo, oh mi Verdadero Señor; soy Tuyo en cuerpo y Alma, lo mío es Tuyo. 	    (1)
	Eres mi máximo orgullo, soy Tu humilde Siervo, oh Maestro; eres mi Único Soporte. 
	Sin el Uno Verdadero, cualquier otro soporte es falso.	 (1-Pausa)
	Tu Voluntad no conoce fronteras, y nadie puede encontrar Su fin. Aquél que encuentra al Perfecto Guru, vive en la 

Voluntad del Señor.	 (2)
	Ni mañas, ni astucias funcionan con el Señor, y lo que sea que el Señor da en Su Misericordia, eso me trae Paz.  (3)
	Aun practicando millones de acciones buenas, no por eso la mente se conserva en Paz.
	Nanak ha hecho del Naam, el Nombre del Señor, su Único Soporte, y así ha abandonado toda  lucha.       (4-1-103)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	He buscado todos los placeres y ninguno es tan grandioso como el del Señor.
	Sí, cuando el Guru, por fin, me muestra Su Gracia, obtengo al Maestro Verdadero.  	    (1)
	Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, mi Guru, por siempre y para siempre. 	 (1-Pausa)
	El hombre más afortunado es aquél en cuyo corazón está la Riqueza del Señor. Sí, sólo es liberado de las garras de 

Maya, aquél que enaltece en su interior la Palabra del Shabd del Guru. 	 (2)        P. 397.
	¿Cómo podría cantar la Gloria del Guru? El Guru es Fuente Inacabable de Verdad.
	¿Qué podría decir de la Gloria del Guru? El Guru es Eterno; sí, Él Mismo es el Dios Perfecto desde el inicio y a 

través de las edades.	 (3)
	Yo medito en el Naam, el Nombre del Señor,  Jar, Jar y mi mente está llena de Amor hacia Él.
	El Guru es mi vida, mi Alma y mis riquezas, oh Nanak, y me guarda Compañía por siempre y para siempre. 	

					  (4-2-104) 

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el Señor Sin Límite e Incomprensible viene a mi mente aunque sea por un instante, todo mi dolor, todos 
mis pesares y todas mis angustias, oh madre, son destruidas. 	 (1)

	Yo ofrezco mi ser en sacrificio a mi Maestro Sublime; hay un gozo inmenso en mi cuerpo y en mi mente cuando 
Lo contemplo.	 (1-Pausa)

	En un momento escuché una Palabra del Verdadero Señor y recibí consuelo tras consuelo, tanto, que no lo puedo 
evaluar.	 (2)

	Él hechizó mis ojos y Viéndolo me enamoré de Él.
	Yo estaba sin méritos, oh madre, y Él Mismo me tomó.	 (3)
	Más allá de la comprensión de los Vedas, de los textos Semíticos y de todo el mundo está Él, pues el Supremo Rey 

de Nanak es Inmanente y Manifiesto. 	 (4-3-105)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Millones de Devotos Te contemplan, oh Señor, y Te alaban llamándote Querido, oh Querido.
	Entonces, ¿cómo yo, un vicioso sin mérito alguno, podré unirme a Ti?     	 (1)
	Yo me apoyo en Ti, oh Maestro Magnánimo, el Soporte de la Tierra, pues Tú eres el Maestro de Todo, y la creación 

entera es Tuya.	 (1-Pausa)
	Tú siempre eres el Soporte de los Santos que ven Tu Presencia continuamente, pero aquéllos que están alejados del 

Naam, del Nombre del Señor, se marchitan angustiándose todo el tiempo.	 (2)
	Agradable es el sentido del Servicio de los Sirvientes del Señor, sus vagancias terminan.
	Pero aquéllos que traicionan Tu Nombre, ¡qué maldita es su vida y su muerte!		     (3)
	Así como el ganado se dispersa, así el mundo entero se dispersa hacia otro campo, y es sometido. Dice Nanak, oh 

Dios, rompe mis ataduras y úneme Contigo Mismo.	 (4-4-106)

asa mehla 5.
gur pure rakji-a de jath.
pargat bha-i-a yan ka partap. ||1||
gur gur yapi guru gur Dhi-a-i.
yi-a ki ardas guru peh pa-i. raja-o.
saran pare sache gurdev.
puran jo-i sevak sev. ||2||
yi-o pind yoban rakje paran.
kajo Nanak gur ka-o kurban. ||3||8||102||
asa ghar 8 kafi mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
me banda be kjarid sach sajib mera.
yi-o pind sabh tis da sabh kichh he tera. ||1||
man nimane tuN Dhani tera bharvasa.
bin sache an tek he so yanhu kacha. ||1|| raja-o.
tera juk’m apar he ko-i ant na pa-e.
yis gur pura bhetsi so chale rea-e. ||2||
chatura-i si-anpa kite kam na a-i-e.
tutha sajib yo deve so-i sukj pa-i-e. ||3||
ye lakj karam kama-i-aji kichh pave na banDha.
yan Nanak kita nam Dhar jor chjodi-a DhanDha. 
||4||1||103||
asa mehla 5.
sarab sukja me bhali-a jar yevad na ko-i.
gur tuthe te pa-i-e sach sajib so-i. ||1||
balijari gur apne sad sad kurbana.
nam na visra-o ik kjin chasa ih kiye dana. ||1|| raja-o.
bhagath sacha so-e he yis jar Dhan antar.
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so chhute maja yal te yis gur sabad nirantar. ||2||
gur ki majima ki-a kaja gur bibek sat sar.
oh ad yugadi yugah yug pura parmesar. ||3||
nam Dhi-avaju sad sada jar jar man range.
yi-o paran Dhan guru he Nanak ke sange. 
||4||2||104||
asa mehla 5.
sa-i alakj apar bjori man vase.
dukj darad rog ma-e meda jabh nase. ||1||
ha-o vanya kurban sa-i apne.
jove anad ghana man tan yapne. ||1|| raja-o.
bindak galeh suni sache tis Dhani.
sukji huN sukj pa-e ma-e na kim gani. ||2||
nen pasando so-e pekj mustak bha-i.
me nirgun meri ma-e ap larh la-e la-i. ||3||
bed kateb sansar jabha huN bahra.
Nanak ka patisaju dise yahra. ||4||3||105||
asa mehla 5.
lakj bhagat araDheh yapte pi-o pi-o.
kavan yugat melava-o nirgun bikj-i yi-o. ||1||
teri tek govind gupal da-i-al parabh.
tuN sabhna ke nath teri sarisat sabh. ||1|| raja-o.
sada saja-i sant pekjeh sada heur.
nam bihunrji-a se marniH visur visur. ||2||
das dastan bha-e miti-a tina ga-on.
visri-a yinHa nam tinarja jal ka-un. ||3||
yese pas jariH-a-o tesa sansar sabh.
Nanak banDhan kat milavhu ap parabh. ||4||4||106||


